
The Wise Man Will Marry and Have Children ...
According To The Circumstances of His Life
Post by “Joshua” of October 28, 2019 at 2:40 PM

I laid out my interpretation of this passage at length in a previous thread, which I suppose I can
summarize quickly;

1. The confusion stems from the system of Greek conjunctions.

2. Whichever translation you choose, the meaning doesn't really change; whether or not the
wise should marry is contingent on circumstances.
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